
 
 
 
 
 
 
 

Wacaco Minipresso GR
Instrucciones de uso



Uso previsto

El MiniPresso está diseñado para uso personal. No es apto para uso comercial, profesional, colectivo ni
industrial. El uso del MiniPresso de cualquier manera distinta a la aquí indicada podría causar daños
personales y anular la garantía. Wacaco Company Limited no se responsabiliza de las lesiones o daños
derivados del uso inadecuado del Minipresso.

 ¡ADVERTENCIA!

Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de usar su máquina MiniPresso. De esta manera, evitará
el riesgo de lesiones personales y daños al aparato.

 No utilice el MiniPresso para un uso distinto al previsto.
 Después de retirar el embalaje, asegúrese de que el MiniPresso esté intacto.
 Los elementos de embalaje (bolsas de plástico, etc.) no deben dejarse al alcance de los niños ya
que son fuentes potenciales de peligro.
 No permita que el MiniPresso sea utilizado por niños sin la debida preparación. Los niños deben
estar bajo supervisión para evitar que jueguen con el Minipresso.
 No accione el pistón si el tanque de agua y el cabezal de salida no están en su posición.
 Nunca consuma líquido directamente del MiniPresso ya que el contenido puede estar caliente.
 No coloque MiniPresso sobre una placa calefactora de gas o eléctrica, en un horno, en un
microondas o en un lavavajillas.
 Utilice únicamente agua limpia en el Minipresso. No utilice ningún otro líquido.
 Nunca caliente el agua directamente en el depósito. Debe calentarla con una fuente de calor
externa, como una tetera, y luego verterla en el depósito.
 Limpie el MiniPresso con cuidado y regularidad.
 No utilice ningún accesorio no recomendado por Wacaco Company Limited, ya que esto puede
causar lesiones.
 No utilice el MiniPresso si muestra algún signo de avería o mal funcionamiento.
 No intente desmontarlo ni repararlo. En caso de mal funcionamiento, póngase en contacto con
Wacaco Company Limited.
 Si se quema, vierta inmediatamente agua fría sobre la zona quemada y llame a un médico si es
necesario.

 Descripción 

2



1.  Taza de espresso
2.  Cabezal de salida
3.  Cuerpo principal
4.  Tanque de agua
5.  Canalón
6.  Cesta de filtro
7.  Pistón

 Instrucciones

1.  Desenganche la taza.
2.  Desatornille el cabezal de salida.
3.  Retire la cesta del filtro.

 4. Desatornille el tanque de agua.

 5. Retire la cuchara del tanque de agua.

 6. Llene la cuchara con café molido. 
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 7. Coloque la cesta del filtro en la parte superior de la cuchara.

 8. Invierta para transferir todo el polvo al cesto del filtro.

9. Vuelva a colocar el filtro sobre el cuerpo principal. Limpie cualquier resto de café en el borde del
filtro. 

 10. Enrosque firmemente el cabezal de salida en el cuerpo principal hasta el tope.

11. Añada agua hirviendo al depósito. Deje de verter antes de llegar al escalón. Coloque el depósito sobre
una superficie nivelada y estable para llenarlo.

12. Enrosque firmemente el cuerpo principal en el depósito de agua hasta el tope. Evite quemaduras.
Manipule con cuidado. 
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 13. Desbloquee el pistón de su posición de recorrido girándolo hacia la izquierda.

14. Coloque el MiniPresso sobre la taza y comience a bombear. Las primeras 6 pulsaciones llenarán el
filtro de agua. Continúe bombeando hasta que no salga más café.

 Nota

 Para obtener mejores resultados, le recomendamos:

 Utilice granos de café recién tostados y agua filtrada.
 Muela los granos de café justo antes de preparar su café espresso.
 Presione suavemente el café molido en el filtro con la parte posterior de la cuchara.
 Precaliente todas las MiniPresso partes así como la taza ejecutando un ciclo únicamente con agua
caliente.

 ¡ADVERTENCIA!
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 Evite quemarse, manipule el agua caliente con cuidado.
 No aplique una fuerza mayor a la habitual sobre el pistón si este está atascado. La presión alta
puede causar daños.
 No llene hasta el borde el cesto del filtro con café molido apisonado.
 Utilice únicamente una cucharada de café molido (7 gramos) para llenar el filtro.

 Limpieza 

Limpie las zonas sombreadas con agua corriente para eliminar cualquier resto de café. Para el resto de las
zonas, recomendamos usar únicamente un paño suave y húmedo.

 ¡ADVERTENCIA!

 No ponga agua en la zona naranja.
 No coloque ninguna pieza MiniPresso en el lavavajillas.
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 Aprobación de seguridad

Minipresso cumple con las principales aprobaciones de seguridad respecto a materiales en contacto con
alimentos.

 Protección ambiental

 Los materiales de embalaje y el aparato contienen materiales reciclables.

 Desecho

Minipresso se ha fabricado con materiales de alta calidad que pueden reutilizarse o reciclarse. Deseche el
aparato en un punto limpio adecuado.

Garantía y cómo utilizar el producto

Los productos cuentan con el periodo de garantía legal estándar. Esta garantía no es transferible y no es
posible la compensación económica en efectivo. La garantía no cubre los productos que hayan sido
utilizados de forma distinta a la especificada en este manual de instrucciones.

La garantía tampoco cubre:

Daños derivados de un uso inadecuado, falta de cuidado o cualquier otro uso para fines no
mencionados en este manual.
Daños en la apariencia externa, daños causados por corrosión o desgaste gradual.

Cualquier intervención o reparación realizada por personas no autorizadas conlleva la anulación de la
garantía del producto.

Vendedor e importador: NajTrade s.r.o., Húskova 31, 04023 Košice, IČO: 50590502.
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